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Reciente antología de poesía italiana 

l os ci mentados pasos de la poesía 
Desde aquella magna ciuddd 

qu e se llamó Cesaraugusta (ZJr ,1-
gota). ha llegado a la mesa de 
red acción de U\ MUJER BAR
BU DA, el último volumen publi
Leido por una m,1 ginal y hcrmo
~,I editorial, OLI FA 11::, que, 
con pasos len tos pero cimenta
dos, va alzando ~n calálogo de 
lib ros poéticos de lo má suge
re ntes. Dicho v('ILl men lleva por 
título Poes ía ilaliana de hoy 
(19 74-1984). 

O L I F ANTI, ediciones de 
poesía, que el la encomiable
mente, cun SO l cdosis de amor, 
un a mujer, lllnidad Rui¡ rvlar
ceil án, inaugul ., ~u dndadura con 
un delicioso I Iro epistolar, las 
Cartas a Eugén io de Andrade de 
Lu is Ccrnuda . Combinando la 
poesía cspaliolJ con la que no lo 
CS, en su exigüa y fructífera 
nómina de títulos editados (die7 
hasla ahora), hay que destacar . 
ad emás de la citada recopi lacié1n 
inaugural, las Coplas de amor \ 
'de muerte de Jorge Man riq uL, 
Un paganismo nuevo de Luis 
Antonio de Villena, El aire es de 
los dioses de nuestro "Barbudo 
de Honor" Angel Crespo, as í 
como otros volúmenes de Fran
cis Vielé-Griffin, Angel GuindJ, 
Dino Campana, cte. 

De otra parte, es muy resal
tabl e la presentación de los li
bros de OL! FANTE (buen papel, 
buen as cubiertas, aclaratorias so
lap as, buenos tipos y hasta una 
agrad able y protectora camisa 
tran sparen te). 

Este tipo de empresas, en las 
que el interés cremat istico brilla 
por su ausencia, sólo pueden ser 
levantadas y sos tenidas por el 
sublime y desprendido mecenal
go de amantes de lo poético y 
~s sinuosos mundos, como es el 
caso de Trinidad Ru iz Marcellán. 

"LA NARRACION 
DEL DESENGAI\JO " 

El doble mérito del citado 
reciente olumen de OL I FANTE 

.es presentarnos una insólita an 
tología: la de la obra de 15 

puetas ilalianos, cuyas ed.ldl' \ 
oscilan entre lo,> 17 arios (,\ n
drea Genovese) y los 33 (Milo de 
AngelisJ; lo que quiere decir que 
son 15 poetas en plena evolución 
v sus obras aú n feli/mente, están 
totalmente abiertas . El otro gl an 
mérito de esta antología e que 
la edición de OL! FANTE nos la 
muetra de modo bilingüe, que 
e , afirm amos, la manera, si no 
imprescindible, s í la más idóneJ, 
de ofrecernos una muestra de 
poes ia eJl tranjera. 

La introducción, selección . 
traducción y notas de esta acer
tada compi lación, corre a cargo 
de Pi etro Civitaraelc, nacido en 
Vittorito (L'Aquila) en 1934 y 
hoy residente de la ciudad que 
vio nacer al Dante (Flol·encia). 
Civitaraele es poeta, ensay ista y 
traductor, ha publ icado varios 
libros (de poemas y ensayos) y 
e autor de numerosas traduccio
ne de poetas e .. pañoles contem
poráneos. 

La an tologla, muy bien suhti 
tulada "La narración del desen
gaño" se abre, obv iamente, con 
un a jugosa introducción del an
tólogo donde se afirma con des
treza que "la poes ía it al iana de 
hoy parece irreducible a una 
ún ica idea de s I misma, pues 
obran en ella simultáneamente 
tradiciones y aspiraciones d if e
rentes, también inextricablemen
te en lrelazadas. Además, se pre
senta como un fenómeno bas
tante equívoco y huidizo, en 
cuanto procede de una violenta 
sil u ación emoLiolhl1 priv,lda 
(también en el sentido específico 
de privación) , que no permite a 
quien escribe abrirse del ~odo a 
los demá , ni permite a qUIen lee 
entrar en la sustancia de la poe
sía, nacida a través de inquietan
tes procesos, obscuros inclu so 
para qu ien ha con tribu ido a su 
generaci ón". 

A medida que vamos desen
trañando el tex to de este prólo
go aclaratorio, vemos cómo los 
jóvenes poetas italianos, al igu:lJ 
que los españoles, han pasado 

(aun sin excesiva brusquedad) de 
los postulados más decantad.1 
mente <'ociales a un recogimientu 
personal e íntimo del discur o de 

UN POEMA DE 
RITA BALDASSARRI 

su obra, lo cual, se quiera o no , 
e también otra forma de afron 
lar la poesía sin olvidar el entor
no social, aunque éste esté ino-

Nació en Santo Stefano Magra (La Spezia) en 1944. Colabora en 
varias revistas literarias. Ha publicado, ambos en 7981, los libros de 
poemas Acqua forte (Milano) y La fisica dei liquidi (ForJ¡); es 
autora, además, de estudios criticos sobre G.P. Lucíni, C. ReboTO y 
L. Vianí. Reside en Pisa, donde ejerce la enseñanza. 

LA FIAMMA DEL GAS ... 

La fiamma del gas e opaca rispetto alla fiamma del giorno. 
La slrada s'alza piano tra fi laccioli spenti di pannoochie. 
Chiamarci di animali dalle stie: resistere, dietro alle reti, 
sopra una lampa sola. 
Ce nostalgia di voli nell'immobile stare sulle stanghe; 
nel disperato sparpagliarsi in alto 
quando s'accosta, grande, un'ombra umana. 
Malinconia Ji gabbic dove si mura un mondo, 
si paga a cenni il silenlio. 
Un accordo e f all i too 
Animali che aspettano, nell'ombra, con gli occhi fissi, 
che l'Lromo se ne accorga di questa immensa solitudine 
che e la nostra vita. 
L' uomo non ha piu scopo che fuggire la luce. 
La fiamma del gas s'azzurrisce; s'afflosc ia in un singulto 
nel triangolo nero del fornello. 
E, anco ra una volta, e finita. 

LA LLAMA DEL GAS ... 

La llama del gas es opaca comparada a la llama de l día. 
El camino se alza poco a poco entre hilachos apagados de 

panojas. 
Llamadas de animales desde los gallineros: resistir, 

detrás de las redes, 
sobre una sola pata. 
Hay nostalgia de vuelos inmóviles en los palos; 
en aqu el desesperado esparcirse hacia arriba 
cuando e acerca, grande, una sombra humana. 
Me lancol ia de jaulas donde se encierra un mundo, 
se paga por señas el sil enci o. 
Un pacto h a fracasado. 
Animales que esperan, en la sombra, con los ojos fijos, 
para que el hombre advierta esta soledad inmensa 
que es nuestra vida. 
El hombre no intenta otra cosa que huir de la luz. 
La llama del gas se pone azulina; se afloja con un sollozo 
en el t[iángul o negro del hornillo. 
V, una vez más , se extingue. 

culada por el desencanto poi íti
co, o precisamente por eso. 

La elección de e ta Poes ía 
italiana de hoy está magn ífica· 
men te ordenada, an tecediendo a 
lo poemas una noticia biográfi
ca de su~ autores y un e,<tracto 
bibliográfico. Como colofón, 
hay una página sustanciosa que 
indica "autor por autor, la pro
cedencia de los poemas inclu ídos 
en la presente antología". 

La solapa de la contraportada 
está realizada por M. Luisa Sina
Ira , y sintetiza en ella la esencia 
del libro a modo de presenta
ción, "a vuela pluma", para el 
lector ávido y de~conocedor de 
la última poesía de Italia. De 
dich a pluma expl icativa ex trae
mos, ya para finalizar, las si
guientes palabras: "En lo versos 
de estos poetas resalta la angus· 
lia de la incomunicación, el sen
lido de la soledad absoluta en un 
mundo donde cada vida es una 
mónada aislada, el conocim ie nto 
de que los gobernantes sigue n 
malgobernando. La pérdida de 
toda ilusión les lleva a considerar 
lo sentimientos como nostálgi
cos ueños desvanecidos, reflejo 
de un tierno perfil inalcanzable. 
Esta exigencia de exterior izar lo 
vivido a través de los versos y de 
los contenidos semánticos vie ne 
expresada por el esfuerzo cons
tante de rebuscar la función ex
presiva del lenguaje y, al mismo 
tiempo, la función com unicativa 
y referencial ". 
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